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INTRODUCTION

www.wordmeaning.org is an open and collaborative dictionary project that, apart from being able to consult meanings of
words, also offers its users the possibility of including new words or nuancing the meaning of existing words in it. As is
understandable, this project would be impossible to carry out without the esteemed collaboration of the people who
follow us around the world. This e-Book, therefore, was born with the intention of paying a small tribute to all our
collaborators.
Huana Naboli Martinez has contributed to the dictionary with 1 meanings that we have approved and collected in this
small book. We hope that the reader is very valuable and if you find it useful or want to be part of the project, do not
hesitate to visit our website, we will be delighted to receive you. 
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marota
marota is incorrectly written and should be written as "MAATLOCTAT, Marota today" being its meaning:<br>Marota:
According to studio linguistico-etimologico Huana Martinez and Uahtibili Baez of the movement CanXibalo (Jíbaro )
Boricua, researchers indigenous people of the island today called Puerto Rico; the voice comes from the maya-boricua
or maya Boricua. Scanned with the use of the dictionary elements of the Maya Yucatan Colonial, Swadesh,
Bastarrachea... 1970; the voice comes from maatloctat, which is divided into the elemento:maat = gift giving; loc =
boiling, ytat = thing thick or curd. This maatloctat is then transformed into marota, Camuy, Puerto Rico is traditional dish
Puerto Rican jíbaro made from corn that is cooked in water until ebullir and thicken. You can cook the corn tender or
new, there that is called also funche or new world, can throw grains, or any fish or meat.  Also merges voice derived
from Mayan Mayan Boricua or Puerto Rican, kun che = corn cooked in water.


